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It was morning. Jimmy woke up and sat on his bed.
Era de manha. Jimmy acordou e se sentou em sua cama.

“Something feels strange,” he thought and looked

around.
“Algo parece estranho’; ele pensou e olhou em volta.

His favorite teddy bear was lying beside him, and his
two older brothers were sleeping peacefully in their
beds.

Seu ursinho de peliicia favorito estava deitado ao
lado dele, e seus dois irmaos mais velhos dormiam
tranquilamente em suas camas.

Everything looked normal - but
he still felt that something was wrong.
Tudo parecia normal - mas ele ainda sentia
que algo estava errado.
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“But what about my hands? My hands will freeze too!
No, I'll stay inside,” said Jimmy.

“Mas e as minhas maos? Minhas maos vio congelar!
Néo, vou ficar dentro de casa 7 disse Jimmy.

“You can put on your mittens, Jimmy,” said his oldest
brother, smiling. “We bought orange mittens for you,
blue ones for me ..."

“Vocé pode colocar suas luvas, Jimmy’, disse seu irmao
mais velho, sorrindo. “Compramos luvas laranjas para
vocé, azuis para mim..."”

“And green mittens for me!” added the middle brother.
“Winter is so much fun! Come on, let’s play outside!”
“E luvas verdes para mim!” acrescentou o irmao do
meio. “O inverno é muito divertido! Venha, vamos
brincar 14 fora! *
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“Wake up! Look outside!” Jimmy was jumping happily.
“Acorde! Olhe 14 fora!” Jimmy estava pulando feliz.

The older brothers slowly approached the window.

Os irmaos mais velhos se aproximaram lentamente da
janela.

“Jimmy, calm down, it’s just snow,” explained his older
brother. “Remember, Mom told you about winter a few
days ago? In winter, it snows, it's...” he didn't finish his
sentence.

“Jimmy, acalme-se, é s6 neve’; explicou o irmao mais
velho. “Lembra que a mamae falou sobre o inverno
alguns dias atras? No inverno neva, é...” ele ndo
terminou a frase.
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“Wohoooo!” he yelled, unable to hold his
excitement.

“Uhuuuu!” ele gritou, incapaz de conter sua
animacéo.

“What happened?” asked his older brother

as he stretched in his bed.

“O que aconteceu?” perguntou seu irmao

mais velho enquanto se espreguicava na ‘
cama.

“Why are you so loud?” added his middle brother,
slightly opening his eyes.

“Por que vocé esta gritando téo alto?” acrescentou seu
irméo do meio, abrindo levemente os olhos.
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“I want to touch it!” exclaimed
Jimmy and quickly ran out of
the room.

“Eu quero tocé-la!” exclamou
Jimmy e rapidamente saiu
correndo do quarto.

“Wait, Jimmy! It's really cold!"” The brothers
ran after him, but it was too late.

“Espere, Jimmy! Esta muito frio!” Os irmdos
correram atras dele, mas era tarde demais.

Jimmy was already standing in the snow in
bare feet.

Jimmy j4 estava descalco na neve.
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When they came back inside, they took off their
winter clothes and sat around the table for lunch.

Quando voltaram para dentro, tiraram as roupas
de inverno e se sentaram ao redor da mesa para
almogar.

“Today was a fun day!” said
Jimmy, eating hot soup. “Is
tomorrow winter too?”
“Hoje foi um dia divertido!"
disse Jimmy, comendo

uma sopa quente. “Amanha
também é inverno?”
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“Are you sure?” Jimmy asked.
“Vocés tém certeza?” Jimmy perguntou.

“Don’t worry,” said Mom in a calm voice. “The winter coat
and the pants will keep your body warm. You will put a hat
on your head and a scarf around your neck. Then you won't
be cold!"

“N&o se preocupe’; disse a mae com uma voz calma.

“O casaco de inverno e as calcas vao manter seu corpo
aquecido. Vocé vai colocar um chapéu na cabeca e um
cachecol no pescoco. Ai vocé nao vai sentir frio! *

Jimmy hesitated. “What if my ... umm ... nose gets cold?”
he asked. His brothers burst out laughing.

Jimmy hesitou. “E se meu... umm... nariz ficar frio?” ele
perguntou. Seus irmaos comecaram a rir.

“If your nose gets cold, | will kiss it to warm it up,” said
Mom, giving him a soft kiss on his nose.
“Se seu nariz ficar frio, vou beijar para

esquenta-lo’; disse a mae, dando-lhe
um beijo suave no nariz.
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Jimmy hopped off his bed and began to walk around
the room.

Jimmy pulou da cama e comegou a andar pelo
quarto.

He opened the closet and looked inside,
everything seemed normal.

Ele abriu o armério e olhou dentro, tudo
parecia normal.

Jimmy started walking back to his bed, when
he happened to glance out the window.

Jimmy comecou a voltar para sua cama,
quando por acaso olhou pela janela.
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“Ahh! What is that?” screamed Jimmy, running around in
circles.

“Ahh! O que é iss0?” gritou Jimmy, correndo em circulos.

“It's just snowflakes,” said Mom smiling. “Hold out your
hand.”

“Séo apenas flocos de neve’] disse a mae sorrindo.
“Estenda sua mao.”
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The family spent a wonderful day outside.
A familia passou um dia maravilhoso ao ar livre.

They built a snow bunny, had a snowball fight, and
went sledding.

Eles fizeram um coelhinho de neve, tiveram uma
guerra de bolas de neve e passearam de trend.

In the end, they were tired but happy.
No final, eles estavam cansados, mas felizes.
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Moments later, he ran back inside
yelling, “It's freee-eee-ee-zing!”
Momentos depois, ele correu de
volta para dentro gritando: “Esta
con-coon-congelando!”

“We told you," said his middle brother, closing the door.
“You need to put on your clothes.”

“Nés te dissemos" disse o irméo do meio, fechando a
porta. “Vocé precisa colocar suas roupas.”

All the noise made Mom and Dad wake up as well and
come out of their room.

Todo o barulho fez mamae e papai acordarem também e
sairem do quarto.

“Oh, Jimmy, what happened?” asked Dad.
“Oh, Jimmy, o que aconteceu?” perguntou papai.
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The family put on their winter clothes and went
outside.

A familia vestiu as roupas de inverno e saiu.

Jimmy took a step into the snow and stopped.
Jimmy deu um passo na neve e parou.

He felt nice and warm in his clothes. Everything
around him was covered with snow. It was magical.

Ele se sentia bem e aquecido com suas roupas. Tudo
ao seu redor estava coberto de neve. Foi mégico.

All of a sudden, something cold landed on his nose.
De repente, algo frio pousou em seu nariz.
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“The snow was so cold!” said Jimmy chattering
his teeth.

“A neve estava tao fria!” disse Jimmy batendo
os dentes.

Mom brought a blanket and wrapped it around
Jimmy. “Here, now you will become warmer,
and | will make hot chocolate for everyone.”
Mamae trouxe um cobertor e envolveu Jimmy.
“Aqui, agora vocé vai ficar mais quente, e farei
chocolate quente para todos.”

After breakfast, the family was preparing to go
outside to play.

Depois do café da manha, a familia se preparou
para ir brincar I3 fora.
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“Look, | got six snowflakes!” exclaimed Jimmy.
“They are all different!”

“Olha, eu tenho seis flocos de neve!” exclamou
Jimmy. “Eles séao todos diferentes!”

“It's much more fun to catch them with your
tongue,” said his middle brother, sticking out
his tongue. “Look!”

“E muito mais divertido pegé-los com a lingua’;
disse seu irmao do meio, mostrando a lingua.
“Vejal”
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Jimmy held out his hand until a gorgeous snowflake
landed on his orange mitten. Then another, and another....
Jimmy estendeu a méo até que um lindo floco de neve
pousou em sua luva laranja. Depois outro  outro....
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“No, no! I’'m not going out,” said Jimmy, shaking
his head. “What if my feet freeze again?”

“Né&o nao! Eu ndo vou sair *; disse Jimmy,
balancando a cabeca. “E se meus pés congelarem
de novo?"”

“You can put on your new winter boots,” said Mom,
pointing to his boots. “Remember, we bought them
together?”

“Vocé pode colocar suas novas botas de inverno’; disse
mamae, apontando para as botas. “Lembra, nés as
compramos juntos?”

“And your warm winter socks,” added Dad.
“E suas meias quentes de inverno’; acrescentou papai.
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